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Eskaldunen lorea, Arxu Xuberoko" 
A IZO eta herenegun (igande: eta 

larunbatez), Euskaltzaindiak ome
naldi bat eskaini dio A rxu xuberolar 

idazleari. Herenegun, Maulen, Zube

roako hiriburuan, herriko-etxean 

eman ziren zenbait hi!Zaldi: P. Das
kone mintzatu zen lehenbizi, Su Azia 

deritzaft elkartearen izenean "Zube

roaren beharrak, euskararen. zaintze
ko"; .. Ondotik, euskaltzairtburuaren 

agurra eta erantzuna; J. Casenavek 

"Jujef Egiategiz" txosten bat; J.L. 

Davant xuberotar euskaiiZainak 
"Arx,;z geroztikako idazleak Zube
roan" gaitz mintzatu zen; eta. buka

tzeko, Jean Haritsche/harrek ••Eus

kaltzaindiak zer egin ahal duen 
Zuberoaren laguntzeko". 

Biharamunez, igandea, A rxuren 

sorterri eta Zuberoako 10kirik polite
netakoo den A ltziiriikiin ospatu ziren 
Jaiak. hermezaren ondorean Epphe· 

rre euskaltzainziren bi anaien alde 
gomuteazko otoiiZak eta ondorean 

dantzak; Xuberoako khamore zen

bait ere entzungo zen herriko talde 

b01engandik; UrrUtiko anderia, Ago
raren khantoria, B ort ian A hr1zkia eta 

beste. Dan/Za eta kanten bitartean 
Andre Lechardoy-ren mintzaldia Ar
:wri buruz. Bazkalondoan ere han ez 

zen falta mahaiondokoa eztitzeko 
x11berotarren kantarik. 

Baina, nor zen A rxu Euskaltzain· 
diak Zuberoan hain handiriko ome. 

na/diz ospatzeko?. Euskaldunok min 

dugu Zuberoan. Gure herrietarik 
baztertuena, hustuena, ikusten bai 

dugu ga/zorion. Berez hain ttipi ga

renon!zat mingarri bait da bere zati 
bat ga/zorian ikustea. Eta, ah, no

lako zatia.' Herri literaturaz abei-ats 

eta jakintza mailan ere ez urri. Lan

gilerik izan du historian zehar ela 

hauetarik bat zen Jean Batiste A rxu. 
Honegatik, euskaltzoleok beti izanen 
gara zordun. 

Arxu, AltziiriJkl1n sortu zen 1811. 

urteko irailaren //.ean eta hil honen 

9an ·bete dira ehun urte La Reo/e 

(Gironde) hil zenetik. Beraz, men
deurreneko omenaldia zor xenion. 

La Reole·n igaro zuen bere bizi

tzako parterik gehiena. Maisua zen 
eta anitz urtetan eskolelako ikerle ta 

arduradun izan zitzaigun. Baina 

inoiz ez zen ahaztu bere sorrerriaz 
eta lanik aski egina zen bere alde, 

eUskaraz idatziz eta euskar(lzko zen

bait lan frantzesera itzuliz ezaguta

razteko. Honegatik zion Hiribarre
nek bere poema liburuan: 

Eskaldunen lorea. Arxu Xuberoko 
Luma eta bihotr.e: kltena lerroko. 

847. urtean Bernat Etxepareren li
bpma frantzesera itzulia eman zuen, 

eta, ondotik, urte berean, Oihenartek 
bildu zituen A tsotitzak, Francisque

Michel-ek Parisen argitara/Uko zi
tuenak. 

Handik urte betera, 1848an, La -
R€ole·n, La Fontaineren o/egiak ar

gitaratuko zituen ber berak euskara

/uak: La Fontaineren Aleghia-berhe. 
ziak, neurthitzez frantzesetik 

uskararu ittuliak, zuberotar jator eta 

apain batean idatziak. Euskaldun 
haurrek eskoletan irakurtzeko egin 

zuen. Eta hau izango zen bere eusko. 

razko lanetarik garrantzizkoena. 

Baina, ez bakarra, noski. Bera Erre· 
pub/ika zalea zen nonbait eta urte 

berean argilllratu. zuen Kantu patrio
tikak, Marsellesa eta beste. 

1852an ordea, Uskara eta f'rant;.es 

Gramatika, uskalherrietako haurren· 
tzat exina. Bi hizkuntzaten idatzia. 

Euskalarien artean ezaguna da 

L. L. Bonaparte printzeak zer nolako 

eragozpenak izan zituen Intxauspe

ren aldetik Biblea itzulpenetan. 
Honek ez bai zuen nahi oharrik ga
beko Biblea zatirik argitara/zerik, 

eta zuberotarrezko itzulpenetarako 
hautatua zuenez, bere laguntza 

etenda ikusi zuen printzeak. Antoine 

D'Abbadie izan zuen harremanetan 

laguntzailerik onena eta bern"z ere 

bedonengana jo beharrean aurkitu 
zen. D'A bbadie-ren eJA.ariz egin zi· 
tue1r A rxuk itzulpen bou u k ela L. L. 

Bonapartek gogoko tzan zituen 

1859. urtea zen. Beraz. arestian ai· 

patu ditudan lanak ordurako eginak 

zituen A rxuk eta printzea nortasun· 
dun lumarekin aurkitu zen. 186/.ur

tean eskatu zizkio'' zenbait itzulpen 
eta hara nola agurtu zuen A rxuk 
printzearen eskaria: 

Lucien Napoleo 
Printze Uxkara dakienari 
Printze jakintsu, pare gabia 

Zureganat, ni Rhut en libria. 
Ziberuako :aia jauntj'irik • 
Huillant:en nu;.u, ahalketurik. 

Botz nundukezu, l'Otto bat egin 
Nahi ba;.ineit.-Lelten hunki~jin 

Egin ;.eiola Bao;. handiak 
Rhut gaixuari, dio ·ixtoriak. 

Ber hunki·jina ukhen batera 

Z iberutarrak, haren bihotza 

lratzar laite Jaun Lu·zienen 
Gor'altat;.eko /aidoriuen . .1 

ZL.L. Bonopartek Andoine D'Ab
badieri eskerrak ematean, itzultz.ailt 
ona aurki!~ ziolako. Intxausperen . 
urrengo zuberotar idazlerik hoberen

tzat jozten du, ordura k_ o X aho hila 
zenez. Hor erakusten digu X aho eus
kal idazle ona baina gaur egun ez 

dakigu halakorik, Xaho zenak bere 

lanak frantzesez idatzi zituenez. 

Baina, A rxuk Bonaparterentzat 

itzuli zituen lanak ez Ziren bere ga
raian argitaratuak izmr. Urteak iga

roko ziren lanok argitaratu arie. 

1888an, Baionan, Bib!ea-Elkarte· 

koek argitaratu zituzten Rutht?n li
bria, Salomounen kantiken kantika, 
Jonasen libria. 

Ira ganak iragan, A ltziirtikiik eta 
Zuberoak ezaguftJ dute beren seme 

leiala nor zen. Gu. herri: ere han 

izango gara holako aukerarik de

nean. Zuberoak merezi du. 

Juan SAN MARTIN 

Sflbado y domingo. con un pro
grama muy dilatado, la Real Aca· 

demia de la Lengua Vasca-Euskal

tzaindia, ha rendido homenaje al 

escritor suletino Jean B. Archu, co~ 
motivo del centenario de su fallecl

miento. 

El sabado. dia 27, por la tardc, en 

el Ayuntamiento de Maule6n, ttl

vieron lugar varias disertaciones. en 
torno a la personalidad de Archu Y 

la situaci6n del euskara en aquella 

regi6n de Soule (Zuberoa); el doi 
mingo, ayer, hubo varios actos en e 
pintoresco pueblo natal de Aussu

rucq (Altziiriikii). 

Afd1u naci6 en Aussurucq :s~ 
18J l , fue maestro e inspector de 

cuela y vivi6 la mayor parte de ~u 
vida en La Reole (Gironde), do~ e 

falleci6 el 9 de junio de 1881. elu~ 
colaborador de Francisque·Mich -

del principe Bonaparte. 

Cuando Archu sinti6 inquie!ua 

por la literatura v<bca. su pri~er: 
labor consisti6 en las traducclone 

al frances del primer libro impreso 

en 1545, poesias de Bernat Detche; 

pare y los refranes recopilados pol 
Ohienarte, publicados en ~847( E 
segundo en Pais por Fr.-M1che · . 

inmcdiatamente se puso. a trad~~~~ 
las fflbulas de La Fonta1ne al 

cuence. que las public6 por cr:i~ 
cuenta en La Reole en 1848. V 

1 
dos a un suletino elegantc Y natura~ 
segUn P. Lafitte. El mismo a~o. pu 

blic6 ta m bien los cantos patn6uc~s~ 
como fervientc republ icano. don du 
entre otros, se inclufan el "Chant

852 depart'' y La Marscllesa. Y en l 'l 

public6 una gramiltica de euskara · 

frances para las escuclas. 

Arabako zeramika herrikoia 
Lanak kuhura sortu ohi du. Ez 

edozein lan, jakina, sormenari ateak 

zabaltzen dizkiona, baizik. Egunaren 

heren bat moiluaz harririk txikitzen 
ari denak nekez ereingo digu kultura
ren hazia. Ezta, makinari lotuta, lan 
orduak txafla bati zulorik ateratzen 
diharduenak ere. Gizonak zenbait 

ziklo ezagutu du Historian zehar bere 
aurrerapenari dagokionez. Eta ziklo 

bakoiiZak maila batzu azaltzen digu, 
gizonaren askatasuna zernolakoa izan 

den aztertzen dugunean. Gure azter

keta luzeagoa egingo bagenu, maila 
hoiek, aro guztietan, anlzerakoak di

rela konturatu ahal izango ginateke. 
Antzerakoak diot. ez berdinak. Proze· 

sua gainbeherakoa "'baita. 

Gaurregungo gizarteak asmamena
ren hegoak ebaki dizkio gizonari, al· 
derdi askotatik begiratuta. Eta, sarri. 

arnasa falta zaigula kontura/u ahal 
izan gara, burmuineko zorabioak: 

ahul/zen gailuelarik. Kontrako• 
erreakzio bezala, makinismo lri/uai/e 

honen azkenengo punwraino iristen 
gara sormenari aukera eman nahi 
diogularik. Eta gizonak iragana iker

IZen du, abiapuntua aurkitu nahian. 

Gazte(iiak, batez ere, gure arbasoen 
egunetaraino itzultzen diru begiak, 
haien balore-eskala ontzat hartzen 

baitu. Herri guztiek berezko ikurra 
ema/en diote heurengan hazitako guz. 
tiari. Honexegaitik diogu: gauza hori 
herrikoia da. Zenbat eta erroak Hf:'· 

rriarengan sustraiogotuak euk!, hain· 
bat eta herrikoiagoa dugu aztergaia. 
Herriaren izana markatzen duten bal

dintzak maizago ematen direnean 

kultur-arloa sakonagoa egiten da. Ze
ramika herrikoia esaten dugunean. 

herriak, herrian eta herriarentzat 

eginda dela adierazi nahi dugu. Nola 

herriak? ... Bai. Begira, fisikoki arte· 

sauak e~.:in arren, hau herriak marka· 
tzen dituen baldintzetaz baliatzen da 

bere obra aurrera ateratzeko. Beraz, 

Herria da artearen bidea erakusten 

duena. Honek artesauaren askatasuna 
ebaki edo gutxitu egiten duela pentsa 
daiteke. Hasieran aipatutako sormena 
kamustu egilenduela, hain wzen. 
Baina ez dela honela esan behar da. 

Artesauak Herriaren baldintzak bizi 

egiten baititu, barnean daroatza eta 

bereak izango balira bezala konside
ratzen ditu. Beraz, Herriaren askata

sunean egiten du murgil artesauak, 
askatasun hori bt:rea ere baita. Honen 

ondorio bezala, A raboko zeramika 
herrikoiaz mintza gaitezke, prObin

tziak arlo geografikoa adierauen due

larik. 
Norbaitek zera galde diezaiguke: 

ba al da 11 rabako zeramika herrikoi 
-horren barn10n ezaugliTri finkorik? 

Eta ezezko erantzuna eman beharko 
genioke ezaugarriak herri batetik bes

tera aldatzen baitoaz. Dena dela, kul
tur-arloari dagokionez, eta probin

tziako ezaugarririk nabarmenenak 

aplikatuko bagenitu, ba liteke zerami· 
karen aldetik Araban den twkleorik 

garrantzitsuena Erent.run·lxona-Egi
leta herrixk~k osatzen dutena izatea. 

Zeintzu dira Arabako probintzian 

zeramika·eltzegindegirik euki duten 
herriak? "Euskal Zeromikaren hasta

penak'' izeneko liburuan Enrike lba

beri irakurtzen diogu: Elosu, Goiain, 
Ulibarri Ganboa, Narbait;.a, Ame· 

tzaga, Murgia, Gasteir., Uliharri Na
gusia, O;.io, San Viuntejo, PaKueta, 
Egi/eta, Erent.run, lxona, Agurain, 
Egino, Zald_uondo, eta Ga/arreta. 
"Euki duten" jarri dut. gehienetan 

desagertu egin baitira eltzegindegiak. 
Noiztik ematen da Araban zer

maika? Hona hemen galdera zail 

xamar bat. ikerleek ez haiwte orain· 

dik datu zehatzik aurkiw. Erromako 
eta XVI/gn. gizaldiko zeramiken or
Ieko hut~unea erahatekon dela esan 

daiteke. Gaurregun azterlariek erabil

tzen dituzt.:n daturik zaharrenak dela 

300 urtekoak dira. Hori bai, zerami
kak lortutako gailurrik garaiena zer

nolakoa izan den jakin ahal izateko 
nahikoak direla estm daiteke. Puntu 

hori XV/1/gn. mendean dela dirudi. 

Arabako zeramika asko probintzia· 

tik irtetzen zen, batez ere Gipuzkoara. 
Sociedad de A migos del P ai s dela

koak sortu arte Gipuzkoak ez zuen 

industri mota hau euki eta, beraz. in· 
guruko probinrzietarik erosi beharra 
zeukan baserri eta etxeetan erabili 
behar zen tresneria. San Adrian eta 

Leintz Gatzagatik bia/tzen zen. Gipuz
koara. Ul/ibarri Ganboako zaharrek 

oraindik gogoratzen dute: noizean 
behin Eskoriorza ondoko Gaztaflare

setik etorri ohi zen idi-gurdi bat Gas
teizera gaztainez kargaturik. Itzul

tzean Ullibarrin betetzen zen gurdia 

herriko bi eltzegindegietako baxera, 
lapiko, katilu ... eta ahal wen tresne

riaz, Gipuzkoako zenbait herritaraino 
eramateko. 

Bestalde, probintziako teknika ho

beagotu ahal izan zen kanpotik eka· 

rritako berriez. /Jone/o, esaterako, 

Galarretako eltzegindegiak sortu ei 

zituztenak Ara goitik etorritako S ali· 
nas anaiak izan ziren. XV/1/gn. men

dean. Baita urte haietan ere Gasteizen 
Lorenzo Kolomak dihardu, Terueldik 
etorria zelarik. Castellon de la Pla· 
nako artesau bat::uek ere probm

tziako hiriburuan daukate tailerra. 
Eta, jakina. Arabako teknikaren he

dapenari dagokionez, beste zenbait 
herrialdetara ere :abal du zen. A dibi

dez, Gipuzkoak pozarren hartu d zi· 

tuen A rabuko artt.•scmak. Etlrike lha
beri jarraituz. Arerrahaletako a;ken 
eltzegina Ju/ion l.opez de Munain 

izan zen. 7.alduondallk hara jnatJ
dako \l•ndikoa. 

.. askorefl 
Zeramika, Arabako Jmmll . k neu

ogibidea izan da. A rtesau hat~ rre· 
ren lana arte bihurtu ;u ten. . au,,,,; 

gun eguneroko beharrean ha 1 ~ 11 dllfl 
ematen dena. Hasieran esan gi· 

legez, atzera begira dago _e~ 11 't: ettl 
zona bere izanaren zergmtlkll kiaren 
urtarakoarelllzat erantzun cgo bfl· 

bila. Testuinguru hest1wg_o ba:,::atetl 
rruan gure asabek arrazOI bat -en 

zioten lanari. Lan hura nol~~~a ;
10
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ezagutzea ez llt:mgul:e K01 .. ~ lana 

rriko. Bera:, hurrengo batela: lt:t'fl 
arte nola bilakat:en zuten a.n 

ihardungo dut. 

Jost"'ari 

VELEZ DE MENDIZABAL 

. ho arte. 
Cenlmica o el traba J~. h_ectodO es

El dcseo que dcbiera dlflg•r uc el 
fuerL.o en el trabajo no ~s. otron~cesa· 
de la creatividad. cond1cl6n oice. 
ria para que el trabajo se hunla 

erflfllictl 
Cuando hablamos sobre c (inir un 

popular se esta intentando d~ ~o dC 
trabajo creativo. imprcgnt' uebiO 

condicionantes culturales de ei el ar· 

en que se localiza. Aunqu~ ~ de lu 
tesano el moldeador fislC :\ "dise· 
pieza. es cierto que est~ c;,~ el put:

i\ada inconscientemcnte P~baj< 1 dor. 
blo al que pertenece el tr. ·hO re
(.Quiere decir esto que tal ht:'o? fll 
corta la libertad del art.~~i~e·· J;IS 

absol_u~o. P~rque ~te d 11cblO· 
condiCIOnes 1mpuesta.s por ~de stl 
las lleva en ;,u interior corTl'~;r•il 1yt.1· 

propicdad se tra1ase. De 1-!bl'l. Y 
ncra no seria hijo de ese pu uc nll 

· no ex iste ninguna duJ<J de .~Jo. El 

puede haber ani~t<.l si•; ~~~~a liber

artesano, por ta rHO. g'''·1 \J fin ) ;d 
tad Je su pucblo. que • 
(:;tho c.o; In :-U)'<l propia 


